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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): paśtóre, lópe
Arrieta: xaŋgóiŋ̯ko
Bakio: lópa, xaŋgóik̯o
Bermeo: lopá, *xaŋgóik̯o
Berriz: 
Bolibar: xáiŋ̯ko
Busturia: 
Dima: ait̯etérn̄o, trípotʃ (?), *lopéton
Elantxobe: mondóŋgo
Elorrio: lópe
Errigoiti: xaŋgóik̯o
Etxebarri: ait̯tetérn̄o, *lópe
Etxebarria: búśkants
Gamiz-Fika: xaŋgóik̯o, *lópe
Getxo: lópe
Gizaburuaga: mondóŋgo
Ibarruri (Muxika): xaŋgóik̯o
Kortezubi: xaŋgóik̯o
Larrabetzu: xaŋgóik̯o, ait̯étern̄o
Laukiz: *lópe
Leioa: xaŋgoik̯ó
Lekeitio: mort̄síʎa (?)
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: lopé, *xaŋgoik̯ó
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: xaŋgóik̯o
Mungia: lópe
Ondarroa: 
Orozko: ait̯élope
Otxandio: lópe, *mondóŋgo
Sondika: lópe
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: βúśkents, *xaŋgóik̯o
Zeberio: βúśkents, ait̯elópe, *ait̯etérn̄o
Zollo (Arrankudiaga): ait̯élope
Zornotza: xaŋgóik̯o

Araba

Aramaio: lópe

Gipuzkoa

Aia: moákiʎo, *mondoŋgó
Amezketa: *mondeŋgú
Andoain: mondoŋgó
Araotz (Oñati): lópe
Arrasate: lópe

Arroa (Zestoa): mondoŋgó
Asteasu: mondoŋgó
Ataun: ɔlkímurt̄síʎ
Azkoitia: múrt̄siʎ
Azpeitia: mondɔŋ́go
Beasain: mɔrt̄siʎ
Beizama: mors̄íʎ, mortsíʎ
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: 
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: mórt̄siʎ
Elduain: móndóŋgó
Elgoibar: mórś̄iʎ
Errezil: mundaŋgó
Ezkio-Itsaso: murt̄síʎ
Getaria: mondoŋgó
Hernani: mondeŋgɔ́
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: mondoŋgó
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: lópe
Mendaro: mɔrt̄síʎ
Oiartzun: mondoŋgó
Oñati: tʃópe
Orexa: mɔndoŋgó
Orio: mondoŋgó
Pasaia: móndoŋgó
Tolosa: mondoŋgó
Urretxu: mɔŕt̄siʎ
Zegama: mort̄síʎ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lópe
Alkotz: trípotá (mark.), sérīkúmia (mark.)
Aniz: ándśó
Arbizu: trípotá
Beruete: 
Donamaria: śambíroʎa, śambíroʎ
Dorrao / Torrano: lopéto
Erratzu: śampiróliɛ (mark.), śámpiroʎ
Etxalar: ǰíŋko
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: píltsoa (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: 
Goizueta: 

Igoa: 
Jaurrieta: tripóta ítśwa (mark.)
Leitza: 
Lekaroz: śampiróiʎ̯ (?)
Luzaide / Valcarlos: ǰáu̯mbiró
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: trípulín
Suarbe: 
Sunbilla: śambíroʎa (?)
Urdiain: lópe
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: tRompóil̯a
Arrangoitze: piró
Azkaine: pirúa (mark.)
Bardoze: bíro, ǰau̯mbírwa (mark.)
Beskoitze: píro
Donibane Lohizune: 
Hazparne: píro, ǰáu̯mpíro
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: píro
Mugerre: mart̄impiro, mart̄impilko
Sara: 
Senpere: 
Urketa: máRtimpíRu, máRtimpíro
Uztaritze: *piró

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰau̯mbiró
Arboti: ǰámbiro
Armendaritze: ddau̯mbíro (?)
Arnegi: 
Arrueta: ǰambiro
Baigorri: ǰau̯mpiro
Bastida: bíRgu
Behorlegi: ǰau̯mbiró
Bidarrai: ǰómpíru
Ezterenzubi: gámbiro
Gamarte: ǰámburú, ǰau̯mbirú
Garrüze: andúʎa (?)
Irisarri: ǰáu̯mbiró
Izturitze: ǰau̯mpíro, píro, tripotapíro
Jutsi: 
Landibarre: ǰáu̯mbiroa (mark.)
Larzabale: ǰau̯mbíloa (mark.)

Uharte Garazi: *ǰáu̯mpiro

Zuberoa

Altzai: urd̄áɲa (mark.)
Altzürükü: miúʎa, mióʎ
Barkoxe: urd̄áɲ, kukuśo (?)
Domintxaine: ǰambíruna (mark.)
Eskiula: urd̄áɲa (mark.)
Larraine: 
Montori: urdáɲ, tripóturdáɲa (mark.)
Pagola: ʒambiúɲ, ǰau̯mbiúɲ
Santa Grazi: urd̄áɲ
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: biuʎ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





823. Mapa: morcillón / gros boudin / kind of large blood sausage

GALDERA: 27450; ALG: 1396

Arbizu: Beteta dagoenean “tripota”esaten zaio. Eta hesteari “txope”. 
Izturitze: Bakharra beitzen halakoa [jaunpiro], buru batekin bakharrik, ardiena luxe-luxe 

da, hua re, hertzemutia, hertsia. 
Behorlegi: (...) Utzi du Jinkoa ta ereman tu saindiak eta holako zeait, erraiteko (...) 

[Jinkoa zurekin eta Saindiak] nerekin erran nahi dixi, hori [jaunbiroa] utz eta beste 
guziak ereman (...) Trantxa lodi baita eta ordian etxu hain goxoa. 

- Azpimarratzekoa da ‘morcillón / jésus’ galderari dagozkion 
erantzunetan gehien ageri den eremu erreferentziala 
Jangoiko, jaun, errege, artzain edo pertsonaia mitologikoen 
inguruko izenak izatea. Besteak beste: “jangoiko”, 
“jinko”, “aite(e)terno”, “andso”, “jaunpiro”, “martinpiro”, 
“sanpiroll”, “aitelope”, “lope”, “txope”, “pastore”, “urdaiñ”. 
- Bestelakoak: Andso (Aniz), andulla (Garrüze), birgu 
(Bastida), kukuso (Barkoxe), moakillo (Aia), pastore 
(Arrazola), piltzoa (Eugi), tripulin (Oderitz), tronpoila 
(Ahetze), zerrikume (Alkotz).

lope  
aitelope  
aiteterno  
piro  
jangoiko  
urdañ  
mondongo  
mortzill  
tripot  
buskentz  
miull  
yaunbiro  
martinpiro  
sanpiroll  
yanbiruña  
bestelakoak




